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خلاصة—يعرض هذا البحث للفرق في المعالجة الآلية للنص القرآني وعموم نصوص اللغة العربية من حيث الإجراءات والخطوات المتبعة، والأهداف المقررة. 
الكلمات المفتاحية: المعنى اللغوي، المعنى المعجمي، المعنى الوظيفي، المعنى السياقي، المعنى المركزي،المعنى الهامشي.
I. المقدمة

     تختلف المعالجة الآلية للنص القرآني عن غيره من نصوص اللغة العربية من حيث الإجراءات المتبعة والأهداف المرجوة من تلك المعالجة، ويعود ذلك إلى قدسية النص القرآني، وعدم قبول هامش الخطأ في نتيجة التطبيقات الحاسوبية المبنية عليه، كما يعود ذلك إلى محدودية كلمات النص القرآني فله بداية وله نهاية، بخلاف عموم نصوص اللغة العربية، فتقتضي لا نهائيتها أخذ عينة لغوية معبرة عنها في ضوء الهدف من المعالجة الآلية وتعميم ما يتوصل إليه من نتائج على عموم النصوص اللغوية المعبر عنها في تلك العينة .
II. موضوع المقالة
أولا: الفرق بين المعالجة الآلية للنص القرآني والمعالجة الآلية لعموم النصوص اللغوية:

الحاسوب ليس كالعقل البشري في تعامله مع اللغة إنتاجا وتحليلا، فالعقل البشري يعتمد على مخزونه المعرفي والمنطقي في إبداع اللغة وفهمها، أضف إلى ذلك أن اللغة في مراحل نضجها كانت تنمو وفق ما يناسب قدرات العقل البشري التخزينية والتحليلية والاستنباطية والإبداعية، فصارت موجزة غنية طيعة، وهي مع ذلك لا تُعجز أبناءَ اللغة على اختلاف ثقافاتهم من إنتاجها وفهمها. أما الحاسوب فإنه يفتقد تلك التراكمات المعرفية والمنطقية المخزونة في العقل البشري، ولذلك فعلماء اللغة الحاسوبيون عليهم أن يستقروا الظواهر اللغوية المختلفة بهدف الوصول إلى قوانينها التي تحكم أصولها وفروعها، وتقديمها على نحو يوافق القوانين الرياضية التي انبنى عليها الحاسوب، كما أن علماء الحاسوب اللغويين عليهم أن يبنوا النماذج الرياضية التي يمكنها أن تحاكي سلوك العقل البشري في تعامله مع اللغة، وتستوعب النظام اللغوي على ضخامته وتناميه، كل ذلك جعل من المعالجة الآلية للغة مغامرة يبرر خوضها ومواصلة السير في ضروبها أهمية الأهداف المرجوة من تحقيقها.
والمعالجة الآلية في تطبيقاتها المختلفة تنظر إلى تحقيق هدفين متزامنين: هما دقةُ النتائج، وتعميمُها على الظاهرة اللغوية كلها، وتتفاوت نسبة تحقق هذين الهدفين باختلاف المستوى اللغوي المستهدف من المعالجة الآلية، ففي المستوى الصوتي والصرفي بلغت نسبة عالية.

تجاوزت 95%، أما معالجة المستوى الدلالي فلا تزال في بداية الطريق، وذلك لصعوبة الظاهرة اللغوية على المستوى الدلالي، وتعقد النماذج الرياضية المستخدمة، ولذلك فإن هامش الخطأ في المعالجة الآلية للغة في هذه المرحلة قد يكون كبيرا في بعض التطبيقات، وذلك من أجل تعميم النتائج على أوسع رقعة من الظاهرة اللغوية.
هذا وإن كان هامش الخطأ مقبولا في هذه المرحلة ولاسيما على المستوى الدلالي في المعالجة الآلية لعموم نصوص اللغة العربية فإنه غير مقبول في التعامل مع نصوص القرآن الكريم، وذلك لأمرين: أحدهما أن القرآن الكريم كلام الله تعالى ولا يجوز في حقه ما يجوز في كلامنا، والآخر هو أنه نص محدود في كلماته وتراكيبه، فهي ثابتة محفوظة لا تتغير زيادة أو نقصا أو تبدلا، وإن كانت معانيها لا تخلق على كثرة الرد، فعلى الرغم من أن القرآن الكريم نص لغوي يتصف بما تتصف به اللغة العربية من خصائص صوتية وصرفية وتركيبية ودلالية، فإنه يزيد عليها ما يجعله معجزا خارجًا عن قدرات البشر في الإبداع اللغوي، وإن كان بإمكانهم فهمه وتبينه، وهذا يعني أن المعالجة الآلية للنص القرآني تختلف في مفهومها وأهدافها عن المعالجة الآلية لعموم نصوص اللغة  العربية، حيث يتوجه اهتمامها الأول إلى تحري الدقة ما استطاعت، أما غاية تعميم النتائج على عموم النص القرآني فيمكن بلوغها عن طريق بناء قواعد بيانات شاملة تستوعب جميع مفردات النص القرآني، وهذا ما لا يمكن إدراكه في معالجة عموم نصوص اللغة العربية. 

ثانيا: أهداف المعالجة الآلية للنص القرآني

تتحدد أهداف المعالجة الآلية للنص القرآني في ضوء حاجات مستخدميه وطبيعته المحدودة وضوابط التعامل معه. ومن هذه الغايات تقديم القرآن الكريم إلى الناس في صورة تمكنهم من تلاوته تلاوة مجودة وفهم معانيه، وسهولة الوصول إلى المراد منه بدقة سواء كان ذلك كلمة أو معنى أو موضوعا؛ أما تعليم تلاوة القرآن الكريم تلاوة مجودة فقد بذلت في سبيل تحقيقه جهود طيبة من قبل علماء اللغة والتجويد والحاسوب، حيث قدم علماء اللغة والتجويد توصيفا دقيقا للأصوات اللغوية من حيث خصائصها الصوتية والمخرجية، وتقديم المقاييس الصوتية الدقيقة التي يختص بها الأداء القرآني، وقد ساعدهم في ذلك طبيعة علم الأصوات، واستطاع علماء الحاسوب أن يتعاملوا جيدا مع هذه المعطيات الصوتية، مستخدمين تقنيات متقدمة مكنتهم من تحقيق نسب عالية من الدقة في تحقيق هذا الهدف، وتحقيق درجات عالية من التفاعلية بين الإنسان المتعلم والحاسوب المعلم. 

أما فهم  النص القرآني وتفسيره فقد اهتمت بعض البرامج بتقديم تفاسير القرآن الكريم في صور إلكترونية وربط كل آية بتفاسيرها المختلفة وما قيل فيها من الإعجاز القرآني، بحيث يستطيع المتصفح أن يربط بين الآية وما جاء عنها من أقوال وآراء، وهذا جهد طيب حققما استهدفه من غايات. غير أن هناك غايات أخرى تسعى إلى تيسير التعامل مع النص القرآني على مستوى كلماته وآياته، وعرضه على نحو يوافق قدرات المتعلمين المتنوعة، فكان من الضروري النهوض بمزيد من الجهود اللغوية تحليلا وتصنيفا في ضوء ما يعتمده الحاسوبيون من مناهج وإستراتيجيات؛ لتهيئة النص القرآني لمزيد من التطبيقات الآلية.
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